
Psalm 82 (Lxx 81) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 81:1 Ψαλμὸς τω,̂  Ασαφ. 
  Ο�  θεὸς ε»στη ε�ν συναγωγη,̂  θεω̂ν, 
  ε�ν με'σω,  δὲ θεοὺς διακρι'νει

 81:1 (+ in finem H.) psalmus 
A s a p h  D e u s  s t e t i t  i n  
synagoga deorum in medio 
autem Deus (deos IWSK$F&!c) 
deiudicat (diiudicat WSK$F&!c)

 81:1 canticum Asaph Deus 
stetit in coetu Dei in medio 
D e u s  ( d e o s  C I A $ Q & S ! s )  
iudicat

ñסָף Ðאָ Áמוֹר לְ 82:1 מִזְ

×אֵל  ñצָּב בַּעֲדַת־ Áהִים נִ Ìאֱלֹ
Ñפֹּט: íהִים יִשְׁ ôֶקרֶב אֱלֹ בְּ

 81:2 Ε« ως πο' τε κρι'νετε α� δικι'αν 
  καὶ προ'σωπα α�μαρτωλω̂ν λαμβα' νετε; 

 δια'ψαλμα.

 81:2 usquequo iu d i ca t is  
i n i q u i t a t e m  e t  f a c i e s  
p e c c a t o r u m  s u m i t i s  
diapsalma (> WS!c)

 81:2 usquequo iu d i ca t is  
i n i q u i t a t e m  e t  f a c i e s  
impiorum suscipitis semper 
(> IA)

וֶל  ×עָ ñתַי תִּשְׁפְּטוּ־ 82:2 עַד־מָ

Ñסֶלָה: Áעִים תִּשְׂאוּ־ ñנֵי Ïרְשָׁ וּפְ
 81:3 κρι'νατε ο� ρφανὸν καὶ πτωχο' ν, 
  ταπεινὸν καὶ πε'νητα δικαιω' σατε·

 81:3 iudicate egenu m et  
pupil lum (-o et -o WK!c) 
hu m i l e m e t  p a u p e re m 
iustificate

 81:3 iudicate paup er i  et  
pupillo egeno et inopi iuste 
facite (iustificate R$Q&)

×תוֹם  ñדַל וְיָ 82:3 שִׁפְטוּ־

Ñדִּיקוּ: íרָשׁ הַצְ ôנִי וָ עָ
 81:4 ε�ξε'λεσθε πε'νητα καὶ πτωχο' ν, 
  ε�κ χειρὸς α�μαρτωλου̂ ρ� υ' σασθε.

 81:4 eripite pauperem et 
egenum de manu peccatoris 
liberate

 81:4 salvate i n o p e m  e t  
p a u p e r e m  d e  m a n u  
impiorum liberate

ñדַל וְאֶבְ×יוֹן  82:4 פַּלְּטוּ־

Ñצִּילוּ: íעִים הַ ôיַּד רְשָׁ מִ

Ps 82, 3 דַלñ  ex 4; l (l lege(ndum) etc) prb (prb probabiliter) ְדָּך  R   



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 81:5 ου� κ ε»γνωσαν ου� δὲ συνη̂καν, 
  ε�ν σκο' τει διαπορευ' ονται· 
  σαλευθη' σονται πα' ντα τὰ θεμε'λια 

τη̂ς γη̂ς.

 81:5 ne sc ie runt  ne que 
intellexerunt in tenebris 
ambulant movebuntur 
omnia fundamenta terrae

 81:5 non cognoscunt nec 
intellegunt in tenebris 
ambulant movebuntur 
omnia fundamenta terrae

Áבִינוּ  ñלֹא יָ óעוּ ׀ וְ îלֹא יָֽדְ  82:5

×לָּכוּ  ñכָה יִתְהַ בַּחֲשֵׁ
Ñאָרֶץ: ñמוֹסְדֵי  ¼כּל־ Ïיִמּוֹטוּ 

 81:6 ε�γὼ ει�πα Θεοι' ε�στε 
  καὶ υι�οὶ υ�ψι'στου πα' ντες·

 81:6 ego dixi dii estis et 
filii Excelsi omnes

 81:6 ego dixi dii estis et 
filii Excelsi omnes vos ×תֶּם  íהִים אַ 82:6 אֲֽנִי־Ìאָמַרְתִּי אֱלֹ

Ñכֶם: ôנֵי עֶלíְיוֹן כֻּלְּ וּבְ
 81:7 υ� μει̂ς δὲ ω� ς α»νθρωποι α� ποθνη,' σκετε 
  καὶ ω� ς ει�ς τω̂ν α� ρχο' ντων πι'πτετε.

 81:7 vos aute m  s i c u t  
homines moriemini et 
sicut unus de principibus 
cadetis (-itis RH.)

 81:7 ergo quas i  Adam 
moriemini et quasi unus 
de principibus cadetis (-
itis IA.)

×תוּן  íדָם תְּמוּ Ì 82:7אָכֵן כְּאָ

Ñפֹּלוּ: íרִים תִּ ôחַד הַשָּׂ וּכְאַ
 81:8 α� να'στα, ο�  θεο' ς, κρι̂νον τὴν γη̂ν, 
  ο«τι σὺ κατακληρονομη' σεις ε�ν 

πα̂σιν τοι̂ς ε»θνεσιν.

 81:8 surge Deus iudica 
t e r r a m  q u o n i a m  t u  
hereditabis in omnibus 
gentibus

 81:8 surge Domine iudica 
terram quoniam (+ tu 
IAK$Q&S!h) hereditabis 
omnes gentes

רֶץ ×אָ íטָה הָ ¼שׁפְ íמָה Ìאֱלֹהִים  82:8 קוּ

Ñיִם: ¼כל־הַגּוֹ Áחַל בְּ ñתָּה Ïתִנְ כִּֽי־אַ

óעוּ 5 Áחַל R  8  יֵ l frt (frt fortasse) יָֽדְ  &  ,Ï Ms (Ms codex manuscriptus Hebraicus (codices manuscripti Hebraici) secundum B. Kennicott, J. B. de Rossiתִנְ
C. D. Ginsburg) תַנְחִיל  R  
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